Табела 5.2. Спецификација предмета
шифра предмета: МU-3-2-1-1
	Студијски програм/студијски програми: МАСТЕР УЧИТЕЉ

	Врста и ниво студија: мастер академске студије – студије другог степена

	Назив предмета: ДВОЈЕЗИЧНОСТ
(KÉTNYELVŰSÉG)

	Наставник (Име, средње слово, презиме): Анамариа М. Бене

	Статус предмета: ИЗБОРНИ, 1. семестар, 1+1

	Број ЕСПБ: 4 (четири)

	Услов: -

	Циљ предмета:

Упознавање студената с научном и стручном терминологијом и методама двојезичности, као и с најновијим резултатима истраживања двојезичности.

	Исход предмета:

Познавање научне и стручне терминологије, метода и најновијих резултата двојезичности, познавање мађарске и међународне стручне литературе о двојезичности. Способност активне примене знања о двојезичности у настави мађарског језика у нижим разредима.

	Садржај предмета:

Теоријска настава:
Научна и стручна терминологија двојезичности, теоријски приступ двојезичности. Двојезичност и друштво: порекло двојезичности; друштвена двојезичност; групна двојезичност; диглосија. Језичке мањине. Избор језика. Карактеристике двојезичне употребе језика: како билингвали користе језик; интерференција, промена кôда, позајмљивање. Процес замене језика. Индивидуална двојезичност. Двојезичност и образовање.
Вежбе:

Практична примена знања стечених у теоријском делу наставе.

	Литература:

Обавезна:

Bartha, Cs. (1999): A kétnyelvűség alapkérdései. Beszélők és közösségek. Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapest.

Bene, A. (2012): A vajdasági magyarok nyelvhasználati szokásairól. Szocio- és pszicholingvisztikai tanulmányok. Lux Color Printing, Becse.
Bene, A. (2006): Vajdaságban miért láttalak és miért nem láttalak téged? A rejtett accusativusi személyes névmások választásának egy lehetséges magyarázata. In Magyar Nyelv 1. 85–98.

Göncz, L. (1985): A kétnyelvűség pszichológiája: A magyar-szerbhorvát kétnyelvűség lélektani vizsgálata. Forum, Újvidék.

Göncz, L. (1999): A magyar nyelv Jugoszláviában (Vajdaságban). Osiris Kiadó–Forum Könyvkiadó–MTA Kisebbségkutató Műhely, Budapest–Újvidék.

Göncz, L. (2004): A vajdasági magyarok kétnyelvűsége. Nyelvpszichológiai vonatkozások. MTT Könyvtár, 8. Magyarságkutató Tudományos Társaság–MTA Kisebbségkutató Intézet, Szabadka–Budapest.
Допунска:

Myers-Scotton, C. (1993): Duelling languages: Grammatical structure in code-switching. Oxford University Press, Oxford.

Skutnabb-Kangas, T. (1984): Bilingualism or not: The education of minorities. Multilingual Matters, Clevedon–Avon.

Skutnabb-Kangas, T. (1988): Multilingulism in the education of minority children. In: Skutnabb-Kangas, T.–J. Cummins (Eds.) 1988: Minority education: From shame to struggle. Multilingual Matters, Clevedon.

	Број часова активне наставе:
	Остали часови

	Предавања
	Вежбе
	Други облици наставе
	Студијски истраживачки рад
	

	1 (15)
	1 (15)
	0 (0)
	0 (0)
	0 (0)

	Методе извођења наставе:

Предавање, презентација, самостални рад студената, дискусија и консултације.

	Оцена знања (максимални број поена 100)

	Предиспитне обавезе:
	Број поена:
	Завршни испит:
	Број поена:

	активности у току предавања
	15
	писмени испит
	55

	активности у току вежби
	30
	
	


